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Worth Industrie Service GmbH & Co. KG » Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim X 2 D E LIVE RY N OT E
~

Cormpany i

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4

Delivery Number 85184440
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
Sold to Part 1452539
ITALY y
v EHME+NAGEL sl Delivery Note Date 08,04.2021
F Y ACCETTAZIONE MERCE Print Date 08.04.2021
W . Shipping Type S0
Quantit dichiarata: &705_9 Shipping Point Central store
Quantita effeftiva: Page ™ 112
Tipo Imballaggio: (- Vour Sales R tat
it tmballi ] ] our Sales Representative
gu:?u'lrmité ile schedeyd/imballo: B David Kommer
o collo: 7\ M +49170 633-6881
D:'sta con 2 |3 L, T +497931 91-2518
Firma F +497931 91-4679
E david.kemmer@wuerth-industrie.com
/> Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler
' T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madam: - e
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: [% %0] ! /:)[]4 Q\
Unloading Point 14249 Q’L [} % 7272
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date . 07.04.2021
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line ltem No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 87084099 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
_1’ = Lot 4306358297
£ 7583495 £
Customer [tem Number 9009070710
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
Shipping Polnt
WKL2
* PU = Pack unit e

Wiirth Industrie Sarvice GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenihaim - T 449 {0)7831 91-0 - F +49 (0}7931 91-4000 - info@wuerih-indusirle,com -~ wwe,wuerth-Ingustsia,com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenthaim - Headguarter in Bad Mergantheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner; Warlh Indusirie Service Verwallungs-GmbH, 74650 KOnzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors: Ralner Birked, Ralf Gehringer, Matin JauB, Marcus Oto, Eberhard Scheuber
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Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. ™

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85184440 marked
in column CoQ with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-1, NO, Ul
-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK -

| dectare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 12.04,2021

Patricia Bratke

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the.data in the delivery note
header. Thank you very much! -

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under; www.wuerth-indusfrie.com/web/defwuerthindustrie/agb.php

2f2

Shipping Point
WKL2
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Transport Order r— ) 2/ 4
_ i _ - i v ey —
it A5 v "FaT0a /2021
1 - 916314 - i :
DHL FREILGHT-WURTH
HEAETE M

20060 POZZUOLO MARTESANA (ME)Y MI

indirizzo del Juago di carico {di ritiro)
Collectlon address

COrdine di trasporta
Order code

2021 401

0214010104646

103464

Dastinatario

N° partita VA
Consignee

VAT-ID-No.

Condizioni di trasporto/Delivery terms

{rence dom, franco fabbrica
free domieif e warks

sdoganate non sdaganala
Dde?red Dlmdeare%

Ciiing Clisme

Indirizza terminale
Terminal address

BARI
VIA DET GLADIOLI 18
70026 MODUGND (BA)

408 ZONA 1

MAGNA TTALIA Tel
iz Ol Fax
via dai c¢iclamini 4 i
70026 MODUGNO i BA e
. PORTD FRANCO
J Asdsdigqrazinne complementare _I'l\jum_ero di ?ussier
ndizze df corsegna della merce A J:Imnal transport r::surance erminal reference 0811040063529
Delivery address Dyes no
! Riferimentt de| cliente
E:l#gq 3:}:? fg?ianZﬂr?;at;e Customer’s reference MIL~DF-D025607
Terminal di arvivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
) 401 POZZUOLO D
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Taritfa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom‘s'tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
I VL= pe v AT
DISCONTEMUT
DETTAGLEQ COLLIX 380325945146390587 0038(3259451463305p4
00380325945146390600 00380315945146390617
§03B03259451463090624 003803750457146390631
0038032594514639064) 060380345945146390655
Peso tassabile in k Totale peso lorde in ki
Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din, x Cmx omx on = 6 r nl’gz LM
Richleste partlcolari / Special consignments o
Istruzionl pariicalari / Special instructions Allegati / Enclosures

Ritira dal mittante
Collection at sender

Data / Date

Consegna al destinatarie
Delivery to consignee

*Data / Date

IMPORTANT

Oratio / Time Orarlo / Time

According to CVR, transport damages have to be
upen delrvery of the consignment. Damages not vi

writing to the responsible EUROCONNECE tsminawgﬁrgeﬁaaa‘% dr%lﬁrlg‘r{ g
1]

KETEHI

Timbro e firna del mittente
Bl

026 Moedugno {BA) +

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Firma del destinatario

Firma dell'autista f Driver’s signature
Conslgnee's signature

Nome di chi flrma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"Ricevittn

vetiica

19,\/1{?6@1\/-’

€o ryserva di

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

[T



